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GUÍA DE BASES Y CONDICIONES DE POSTULACIÓN

A LAS BECAS MOFA-TAIWÁN 2026 
 

ARTÍCULO 1:  Con el objetivo de compartir con países aliados la exitosa experiencia de desarrollo de 
Taiwán y de promover el intercambio y la cooperación académica, la República de 
China (Taiwán) ofrece las “Becas del Ministerio de Relaciones Exteriores de la
República de China (Taiwán)” (Becas MOFA-Taiwán) dirigidas a estudiantes 
paraguayos que deseen proseguir sus estudios de grado y posgrado en Taiwán.  

 
La Embajada de la República de China (Taiwán) en Paraguay (ETP) coopera con el 
Ministerio de Economía y Finanzas (MEF)— a través del Viceministerio de Capital 
Humano y Gestión Organizacional, del cual depende la Dirección General de 
Formación para el Desarrollo, integrada por la Coordinación del Programa Nacional de 
Becas “Carlos Antonio López” (BECAL) y la Coordinación del Instituto Nacional de
Administración Pública (INAPP)—, y con el Ministerio de Educación y Ciencias 
(MEC)— a través del Viceministerio de Educación Superior, del cual forma parte la 
Dirección de Becas de Educación Superior—, mediante una alianza multilateral cuyo 
objetivo es brindar a jóvenes paraguayos mayores oportunidades de acceder a becas 
para realizar estudios de grado o posgrado en Taiwán, en áreas prioritarias como ciencia, 
tecnología, ingeniería, matemáticas y salud pública. 

 
ARTÍCULO 2:  La comprensión y el seguimiento de los pasos detallados forman parte integral del 

proceso de selección. La interpretación de la Guía de Bases y Condiciones (GBC) de 
las Becas MOFA-Taiwán 2026 incluye lo siguiente:  

   
1. La postulación a las becas implica el conocimiento y la aceptación definitiva de la 

GBC establecida en esta convocatoria, sobre la cual el candidato no podrá alegar 
desconocimiento.  
 

2. El Comité de Evaluación (CE) tiene la potestad de invalidar las postulaciones que 
contengan errores. Solo se aceptarán aquellas que cumplan con lo estipulado en la 
presente GBC. El incumplimiento de lo establecido será motivo suficiente para 
declararlas inadmisibles. El Comité de Evaluación (CE) estará integrado por 
representantes de la ETP, el MEF y el MEC. 
 

3. La omisión o declaración falsa de información, así como la presentación de 
documentos adulterados en cualquier etapa del proceso de evaluación, selección o 
desarrollo de la beca, constituirá causa de exclusión del postulante o becario del 
proceso. 

 
4. Las postulaciones incompletas o que presenten documentos ilegibles serán excluidas 

del proceso de evaluación y selección. Al momento de la postulación, se recomienda 
tomar las precauciones necesarias para asegurar que la información registrada no 
contenga errores, prestando especial atención a los datos básicos como nombres y 
apellidos completos, número de cédula de identidad y correo electrónico, dado que 
este último será el medio oficial para remitir notificaciones.  

 
5. En caso de que surjan dudas sobre alguno de los artículos de estas bases, estas serán 

resueltas conforme a las disposiciones y normas establecidas para la adjudicación 
de becas por el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de China 
(Taiwán).  
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ARTÍCULO 3:  La presente convocatoria será difundida a través de los medios de comunicación de la 

ETP, el MEF y el MEC. Esto incluye, sus páginas web, redes sociales, radio, TV, prensa, 
charlas informativas en capitales departamentales y universidades, y otros canales de 
comunicación. 

 
ARTÍCULO 4:  Cantidad de becas para el año lectivo 2026: 
 

1. Programas de STEM (Ciencia, Tecnología, Ingeniería, Matemáticas): Se cuenta 
con algunos cupos disponibles, de los cuales una parte está destinada a estudios de 
grado y otra parte a estudios de posgrado (maestría o doctorado).* 

 
2. Programas de Servidores Públicos y Docentes: Se asignan 5 (cinco) cupos para 

servidores públicos del Paraguay y docentes de universidades paraguayas que 
cuenten con convenios suscritos con universidades taiwanesas. Para consultar la 
lista completa de universidades paraguayas con convenios vigentes, sírvase referirse 
al Anexo III.* 
 

3. Programas de Salud Pública: La República de China (Taiwán) ofrece cupos para 
que los postulantes de todos los países aliados compitan. La selección se realizará 
conforme al principio de mérito.* 

 
*Nota:  
-Los cupos serán anunciados posteriormente.   
-En caso de que la cantidad de postulantes elegibles en la categoría de Programas de STEM o de 
Servidores Públicos y Docentes sea inferior al número de becas disponibles, los cupos restantes se 
reasignarán a otras categorías en el siguiente orden de prioridad: primero, a los cupos de posgrado; 
segundo, a los cupos de grado; y, por último, a los cupos de servidores públicos y docentes.  

 
 
ARTÍCULO 5:  Programas disponibles: 
 

1. Convocatoria general: Los postulantes podrán optar únicamente por carreras en las 
siguientes áreas de estudio:  
-STEM (Ciencia, Tecnología, Ingeniería y Matemáticas): Se pueden tomar como 
referencia los programas del Anexo I. Sin embargo, otros programas del área de 
STEM que no están incluidos en el Anexo I también son elegibles para cursar.  
 
-Salud Pública: Se pueden tomar como referencia los programas del Anexo II. Sin 
embargo, otros programas del área de Salud Pública que no están incluidos en el 
Anexo II también son elegibles para cursar.  
 

2. Servidores públicos y docentes: Los servidores públicos y docentes tienen la 
opción de cursar programas de posgrado en inglés relacionados con su ámbito de 
trabajo o investigación, sin estar limitados exclusivamente a las áreas de STEM o 
Salud Pública. 

 

 
ARTÍCULO 6:  I. Cronograma de la convocatoria general:  
 

Actividades  Fecha 
Lanzamiento y publicación de la convocatoria 11/12/2025 
Inicio de Postulación 22/12/2025 
Registro para el examen de conocimientos en 
Matemáticas 

11/12/2025 al 14/01/2026 
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Examen de conocimiento en Matemáticas* 29/01/2026 
Fin de la Postulación 27/2/2026 
Evaluación documental 2/3/2026 
Remisión de lista de preseleccionados a la ETP 16/3/2026 
Convocatoria a entrevistas de los candidatos 
preseleccionados vía correo electrónico 

23/3/2026 
 

Realización de entrevistas 30/3/2026 al 31/3/2026 
Remisión de lista de seleccionados al MEF y al MEC; 30/6/2026 
Anuncio de resultados a los candidatos a través de 
correo electrónico  

1/7/2026 al 3/7/2026 

Finalización del proceso de formalización de la beca 
con los seleccionados 

15/7/2026 

*Nota: Solo los postulantes a programas de grado en áreas STEM deberán participar en el examen 
de conocimiento en Matemáticas. Para más detalles, consulte el Anexo IV, donde se encuentra la 
información sobre el examen.  

 

II. Cronograma de convocatoria de posgrado para servidores públicos y docentes 
universitarios:

Actividades Fecha 
Lanzamiento y publicación de la convocatoria 11/12/2025 
Inicio de Postulación 11/12/2025 
Fin de la Postulación 27/2/2026 
Evaluación documental 2/3/2026 
Remisión de documentos a la ETP 16/3/2026 
Convocatoria a entrevistas de los candidatos 
preseleccionados vía correo electrónico 

23/3/2026 

Realización de entrevistas 30/3/2026 al 31/3/2026 
Anuncio de resultados a los candidatos a través de 
correo electrónico  

1/7/2026 al 3/7/2026 

Finalización del proceso de formalización de la beca 
con los seleccionados 

15/7/2026 

 
ARTÍCULO 7:  El periodo de la beca comenzará el 1 de agosto de 2026 y finalizará con la culminación 

de los estudios del becario, ya sea por graduación, retiro, suspensión, expulsión o
renuncia.  
Si el becario no puede arribar a Taiwán en agosto, la beca comenzará a contar a partir 
del mes de su llegada, sin posibilidad de extensión. El becario debe inscribirse a tiempo 
en su institución educativa; de no hacerlo, esta acción se considerará una renuncia a la
beca.  
La beca seguirá vigente únicamente mientras el becario mantenga el promedio 
académico requerido y cumpla con los criterios establecidos en el artículo 8. 

  
ARTÍCULO 8: Duración total y criterios de la beca : 
 

1. Estudios de grado:  
 
(1) Con estudio del idioma chino-mandarín: 5 años 
 
El estudiante becario para grado recibe inicialmente una beca de un año para estudiar 
el idioma chino-mandarín en centros reconocidos por el Ministerio de Educación de 
Taiwán. Se recomienda distribuir las solicitudes entre diferentes centros para evitar 
la concentración de estudiantes en un solo lugar, lo que podría reducir la eficacia del 
aprendizaje y, en consecuencia, afectar la elegibilidad para la beca. 
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El primer año de estudio en centros de idioma chino es opcional. Posteriormente, el 
becario deberá solicitar su admisión en una Universidad para cursar la carrera de 
grado en áreas de STEM, durante un periodo de cuatro años. Para acceder a las becas 
y comenzar los estudios de grado, los becarios deberán presentar en junio de 2027 
— al finalizar el décimo mes del estudio del idioma chino-mandarín— el certificado 
TOCFL (Test of Chinese as a Foreign Language) Nivel 2. Solo con dicho certificado 
será posible renovar la beca. 
 
(2) Sin estudio del idioma chino-mandarín: 4 años 
 
Los postulantes de grado en áreas de STEM también pueden aplicar directamente a 
programas impartidos en inglés en las universidades de Taiwán, y presentar un 
certificado internacional vigente con nivel B1 o superior (TOEFL, IELTS, TOEIC, 
Cambridge u otro equivalente). 
Alternativamente, si el postulante ya posee el certificado TOCFL Nivel 2, podrá 
aplicar a programas impartidos en chino-mandarín. 
Cabe destacar que la postulación a la beca y la solicitud de admisión a la Universidad 
se realizan de manera simultánea. Es fundamental contactar con la Universidad a 
tiempo para presentar los requisitos correspondientes.  
 
(3) Salud Pública:  
Los postulantes de grado en área de Salud Pública deberán aplicar directamente a 
programas impartidos en inglés tomando como referencia el Anexo II de esta guía u 
otros programas del área de Salud Pública disponibles en universidades de Taiwán, 
y presentar un certificado internacional vigente con nivel B1 o superior (TOEFL, 
IELTS, TOEIC, Cambridge u otro equivalente). 
 
(4) Exbecarios Huayu 
Los estudiantes que hayan sido beneficiados con la Beca Huayu y deseen solicitar 
las becas MOFA-Taiwán no podrán optar por el primer año de estudio en centros de 
idioma chino-mandarín. Deberán aplicar directamente a una carrera en una 
universidad de Taiwán y presentar el certificado internacional de idioma inglés nivel 
B1 o superior (TOEFL, IELTS, TOEIC, Cambridge u otro equivalente) o el 
certificado TOCFL de chino-mandarín Nivel 2, según el programa académico 
escogido. Asimismo, deberán cumplir con la totalidad de los requisitos establecidos 
para las becas MOFA-Taiwán y los propios de la universidad seleccionada.  

 
2. Estudios de posgrado:   

El estudiante becario para posgrado deberá solicitar la admisión en una Universidad 
para cursar una carrera en inglés, ya sea una maestría con duración de dos años o un 
doctorado de cuatro años. En cualquier caso, este será el periodo máximo de la beca. 

 
ARTÍCULO 9:  Cobertura de la beca: 
 

1. La beca incluye los pasajes aéreos de ida y vuelta en clase-económica (Asunción-
Taiwán-Asunción) en los vuelos más directos disponibles. 
 

2. El becario recibirá un estipendio mensual conforme a la categoría de beca y el nivel 
académico escogido. El estudiante de grado en áreas STEM que curse el año de 
idioma chino mandarín percibirá la suma de NT$ 28,000 (aproximadamente US$ 
860). Durante el periodo de la carrera de grado o posgrado, percibirá la suma de 
NT$ 33,000 (aproximadamente US$ 1.000). Estos montos deberán destinarse a 
cubrir gastos de alojamiento, alimentación, transporte local, seguro médico y demás 
gastos personales. 
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ARTICULO 10:  Elegibilidad:  
 

El postulante debe cumplir con la totalidad de los siguientes criterios:   
 

1. Tener nacionalidad paraguaya; 
 

2. Tener título de bachiller para carreras de grado, con un promedio académico 
general mínimo de 3.5 (escala de 1 a 5); 

 
3. Tener título universitario para carreras de maestría o doctorado según el nivel 

escogido, con un promedio académico general mínimo de 3 absoluto (escala de 1 
a 5); 
 

4. Contar con antecedentes de buena conducta; 
 

5. No tener nacionalidad de la República de China (Taiwán); 
 

6. No tener estatus de residente taiwanés de ultramar en Paraguay; 
 

7. Demostrar competencia lingüística en inglés o chino-mandarín, mediante la 
presentación del certificado correspondiente:   

 
-Competencia en inglés:  
Para carreras de grado se requiere un certificado de nivel intermedio o avanzado 
(B1 o superior) emitido por centros de idioma inglés locales reconocidos por el 
MEC o habilitados oficialmente para la enseñanza.  
 
Para carreras de maestría o doctorado, se requiere un certificado de inglés 
internacional vigente de nivel B2 (TOEFL, IELTS, TOEIC, Cambridge u otro 
equivalente). 
 
-Competencia en chino-mandarín:  
Para postulantes de grado que no cursarán un año de idioma y deseen inscribirse 
en carreras impartidas en chino-mandarín, se requiere el certificado TOCFL Nivel 
2. 
 

8. No haber cursado previamente el mismo nivel académico en instituciones 
educativas de Taiwán; 

 
9. No ser estudiante de intercambio en Taiwán bajo convenios de cooperación entre 

universidades de la República de China (Taiwán) y la República del Paraguay; 
 

10. No haber sido beneficiario de una beca otorgada por Taiwán que haya sido 
suspendida o a la que haya renunciado; 

 
11. No ser beneficiario de otras becas ofrecidas por instituciones o universidades de 

la República de China (Taiwán) al momento de la postulación. 
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ARTÍCULO 11: Documentos requeridos para la clasificación preliminar a las becas de grado para 
estudios de carreras en el área STEM: 

 
1. Formulario oficial de aplicación a las “Becas MOFA-Taiwán”, disponible para

descargar en www.estudiarentaiwan.org;  
Nota: El formulario debe completarse en computadora, imprimirse y firmarse.  
La foto carnet incluida en el formulario debe ser original, con fondo blanco y tomada en los últimos 
tres meses. Debe estar pegada en el lugar indicado. No se aceptan fotografías digitales. 
 

2. Copia de la cédula de identidad civil y/o del pasaporte vigente; 
Nota: Solo se debe copiar la hoja de información del pasaporte y/o ambas carillas de la cédula de 
identidad. 

 
3. Certificado original de antecedentes policiales vigente, expedido por el 

Departamento de Identificaciones; 
 

4. Certificado original de antecedentes judiciales vigente, expedido por la Corte 
Suprema de Justicia; 

 
5. Certificado de vida y residencia actual; 

 
6. Copia del título de bachillerato, legalizado por el Ministerio de Educación y 

Ciencias (MEC) y apostillado por el Ministerio de Relaciones Exteriores (MRE);* 
 

7. Copia del certificado de estudios de bachillerato, legalizado por el Ministerio de 
Educación y Ciencias (MEC) y apostillado por el Ministerio de Relaciones 
Exteriores (MRE);* 
*Nota:  
(1) Los documentos académicos originales deben estar legalizados por el Ministerio de Educación 
y Ciencias y apostillados por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de realizar 
la copia correspondiente. 
(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de 
legalización válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw con fotos de 
referencia. 

 
8. Copia del certificado de idioma inglés, de nivel intermedio o avanzado (B1 o 

superior), emitido por centros de idioma inglés reconocidos por el MEC o
habilitados oficialmente para la enseñanza; 
Nota: El certificado debe especificar el nivel que posee el postulante a la fecha de postulación. 

 
9. Copia del resultado del examen de conocimiento en matemáticas;  

 
10. Plan personal de estudios o declaración de propósito; 

Nota: Ensayo personal que destaque la formación y experiencia académica, logros, metas y planes 
a futuro. 

 
11. Dos cartas de recomendación originales, dirigidas a la Embajada de la República 

de China (Taiwán): deben provenir del ámbito académico (directivo o profesores 
del centro educativo del que egresó) o del ámbito profesional (director o jefe del 
lugar donde trabaja o trabajó). Las cartas deben estar en español, contar con fecha 
actual y firma original o electrónica certificada del recomendante. También se 
aceptan cartas en inglés o chino-mandarín si es el idioma nativo del 
recomendante. Si la carta es institucional, debe incluir el membrete y el sello 
oficial correspondiente; 
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12. Carnet de Identidad Indígena expedido por el INDI escaneado (solo si 
corresponde); 

13. Los postulantes que opten por no realizar el año de idioma chino-mandarín o 
aquellos que sean exbecarios del programa Huayu del Ministerio de Educación 
de Taiwán deberán presentar, adicionalmente, los siguientes documentos: 

 
(1) Programas en chino-mandarín: Certificado de TOCFL Nivel 2, y una copia 
de la aplicación a la Universidad de Taiwán o documento que acredite la solicitud 
de admisión o la carta de aceptación. 
 
(2) Programas en inglés: Certificado internacional de idioma inglés de nivel 
B1/B2 (TOEFL, IELTS, TOEIC, Cambridge u otro equivalente), y una copia de 
la aplicación a la Universidad de Taiwán o documento que acredite la solicitud 
de admisión o la carta de aceptación. 
 
(3) Copia de las traducciones oficiales del título y certificado de estudios al inglés 
o chino-mandarín, debidamente apostilladas por el Ministerio de Relaciones 
Exteriores de Paraguay.* 
*Nota:  
(1) Los documentos académicos originales deben estar legalizados por el Ministerio de Educación 
y Ciencias y apostillados por el Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de 
realizar las traducciones oficiales.  
(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de 
legalización válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw con fotos 
de referencia. 

 
ARTÍCULO 12: Documentos requeridos para la clasificación preliminar a las becas de grado para 

estudios de carreras en el área de Salud Pública: 
 

1. Formulario oficial de aplicación a las “Becas MOFA-Taiwán”, disponible para
descargar en www.estudiarentaiwan.org;  
Nota: El formulario debe completarse en computadora, imprimirse y firmarse.  
La foto carnet incluida en el formulario debe ser original, con fondo blanco y tomada en los últimos 
tres meses. Debe estar pegada en el lugar indicado. No se aceptan fotografías digitales. 
 

2. Copia de la cédula de identidad civil y del pasaporte vigente; 
Nota: Solo se debe copiar la hoja de información del pasaporte y ambas carillas de la cédula de 
identidad. 

 
3. Certificado original de antecedentes policiales vigente, expedido por el

Departamento de Identificaciones; 
 

4. Certificado original de antecedentes judiciales vigente, expedido por la Corte 
Suprema de Justicia;

 
5. Certificado de vida y residencia actual; 

 
6. Copia del título de bachillerato y del certificado de estudios correspondiente, junto 

con sus traducciones oficiales al chino-mandarín o al inglés por traductor público 
matriculado, los originales deben estar apostillados por el MRE;* 
*Nota:  
(1) Los documentos académicos y las traducciones originales deben estar apostillados por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de realizar las copias correspondientes. 
(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de legalización 
y traducción válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw con fotos de 
referencia. 
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7. Copia del certificado internacional de idioma inglés de nivel B1 o superior 
(TOEFL, IELTS, TOEIC, Cambridge u otro equivalente);  
 

8. Plan personal de estudios o declaración de propósito;
Nota: Ensayo personal que destaque la formación y experiencia académica, logros, metas y planes 
a futuro. 
 

9. Dos cartas de recomendación originales, dirigidas a la Embajada de la República 
de China (Taiwán): deben provenir del ámbito académico (directivo o profesores 
del centro educativo del que egresó) o del ámbito profesional (director o jefe del 
lugar donde trabaja o trabajó). Las cartas deben estar en español, contar con fecha 
actual y firma original o electrónica certificada del recomendante. También se 
aceptan cartas en inglés o chino-mandarín si es el idioma nativo del 
recomendante. Si la carta es institucional debe llevar el membrete y el sello oficial 
correspondiente; 

10. Copia de la aplicación a la Universidad de Taiwán o documento que acredite la 
solicitud de admisión o la carta de aceptación. Se podrá optar por los programas 
de Salud Pública disponibles en el Anexo II u otros programas del área de Salud 
Pública disponibles en universidades de Taiwán; 

 
11. Carnet de Identidad Indígena expedido por el INDI escaneado (solo si 

corresponde); 
 

 
ARTÍCULO 13: Documentos requeridos para la clasificación preliminar a las becas de posgrado en 

áreas de STEM: 
 

1. Formulario oficial de aplicación a las “Becas MOFA-Taiwán”, disponible para
descargar en www.estudiarentaiwan.org;  
Nota: El formulario debe completarse en computadora, imprimirse y firmarse.  
La foto carnet incluida en el formulario debe ser original, con fondo blanco y tomada en los últimos 
tres meses. Debe estar pegada en el lugar indicado en el formulario. No se aceptan fotografías 
digitales. 
 

2. Copia de la cédula de identidad y del pasaporte vigente; 
Nota: Solo se debe copiar la hoja de información del pasaporte y ambas carillas de la cédula de 
identidad. 
 

3. Certificado original de antecedentes policiales vigente, expedido por el
Departamento de Identificaciones; 
 

4. Certificado original de antecedentes judiciales vigente, expedido por la Corte 
Suprema de Justicia; 

 
5. Certificado de vida y residencia actual; 

 
6. Copia simple del título y del certificado de estudios del bachillerato;  

 
7. Copia del título universitario y del certificado de estudios correspondiente, junto 

con sus traducciones al chino-mandarín o al inglés, realizadas por traductor público 
matriculado. Todos los documentos originales deben estar apostillados por el 
MRE; 
*Nota:  
(1) Los documentos académicos y las traducciones originales deben estar apostillados por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de realizar las copias correspondientes. 
(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de 
legalización y traducción  
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válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw con fotos de referencia. 
8. Copia del certificado internacional de idioma inglés con nivel B2 (requisito

excluyente). Se acepta certificado vigente de TOEFL, TOEIC, IELTS, Cambridge 
u otro equivalente; 
 

9. Carta de admisión o documento que acredite que el candidato está solicitando la 
admisión a un programa de maestría o doctorado en inglés en área STEM en una 
universidad de Taiwán (requisito excluyente);  

 

10. Plan personal de estudios o declaración de propósito; 
Nota: Ensayo personal de presentación que destaque la formación y experiencia académica y 
profesional, logros, metas y planes a futuro.  

 
11. Dos cartas de recomendación originales dirigidas a la Embajada de la República 

de China (Taiwán): deben provenir del ámbito académico (directivo o profesores 
de la Universidad donde egresó) o del ámbito profesional (director o jefe del lugar 
donde trabaja o trabajó). Las cartas deben estar en español, contar con fecha 
actual y firma original o electrónica certificada del recomendante. También se 
aceptan cartas en inglés o chino-mandarín si es el idioma nativo del 
recomendante. Si la carta es institucional debe llevar el membrete y el sello oficial 
correspondiente; 
 

12. Carnet de Identidad Indígena expedido por el INDI escaneado (solo si 
corresponde); 

 

ARTÍCULO 14: Documentos requeridos para la clasificación preliminar a las becas de posgrado en 
Salud Pública:  

 
1. Formulario oficial de aplicación a las “Becas MOFA-Taiwán”, disponible para

descargar en www.estudiarentaiwan.org;  
Nota: El formulario debe completarse en computadora, imprimirse y firmarse.  
La foto carnet incluida en el formulario debe ser original, con fondo blanco y tomada en los últimos 
tres meses. Debe estar pegada en el lugar indicado en el formulario. No se aceptan fotografías 
digitales. 
 

2. Copia de la cédula de identidad y del pasaporte vigente; 
Nota: Solo se debe copiar la hoja de información del pasaporte y ambas carillas de la cédula de 
identidad. 
 

3. Certificado original de antecedentes policiales vigente, expedido por el 
Departamento de Identificaciones; 
 

4. Certificado original de antecedentes judiciales vigente, expedido por la Corte 
Suprema de Justicia; 

 
5. Certificado de vida y residencia actual; 

 
6. Copia simple del título y del certificado de estudios del bachillerato;  

 
7. Copia del título universitario y del certificado de estudios correspondiente, junto

con sus traducciones al chino-mandarín o al inglés por traductor público 
matriculado. Todos los documentos originales deben estar apostillados por el 
MRE; 
*Nota:  
(1) Los documentos académicos y las traducciones originales deben estar apostillados por el 
Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de realizar las copias correspondientes. 
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(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de 
legalización y traducción  válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw 
con fotos de referencia. 

8. Copia del certificado internacional de idioma inglés con nivel B2 o superior 
(requisito excluyente). Se acepta certificado vigente de TOEFL, TOEIC, IELTS, 
Cambridge u otro equivalente; 
 

9. Carta de admisión o documento que acredite que el candidato está solicitando la 
admisión a un programa de maestría o doctorado dictado en inglés, el cual debe 
ser seleccionado de los programas de Salud Pública disponibles en el Anexo II u 
otros programas del área de Salud Pública disponibles en universidades de Taiwán;  

 
10. Plan personal de estudios o declaración de propósito; 

Nota: Ensayo personal de presentación que destaque la formación y experiencia académica y 
profesional, logros, metas y planes a futuro.  
 

11. Dos cartas de recomendación originales dirigidas a la Embajada de la República 
de China (Taiwán): deben provenir del ámbito académico (directivo o profesores 
de la Universidad donde egresó) o del ámbito profesional (director o jefe del lugar 
donde trabaja o trabajó). Las cartas deben estar en español, contar con fecha 
actual y firma original o electrónica certificada del recomendante. También se 
aceptan las cartas en inglés o chino-mandarín si es el idioma nativo del 
recomendante. Si la carta es institucional debe llevar el membrete y el sello oficial 
correspondiente; 
 

12. Carnet de Identidad Indígena expedido por el INDI escaneado (solo si 
corresponde); 

 

ARTÍCULO 15: Documentos requeridos para la clasificación preliminar a las becas de posgrado para 
servidores públicos y docentes: 

 

1. Formulario oficial de aplicación a las “Becas MOFA-Taiwán”, disponible para
descargar en www.estudiarentaiwan.org;  
Nota: El formulario debe completarse en computadora, imprimirse y firmarse.  
La foto carnet incluida en el formulario debe ser original, con fondo blanco y tomada en los 
últimos tres meses. Debe estar pegada en el lugar indicado en el formulario. No se aceptan 
fotografías digitales. 

 

2. Copia de la cédula de identidad y del pasaporte vigente; 
Nota: Solo se debe copiar la hoja de información del pasaporte y ambas carillas de la cédula de 
identidad.  
 

3. Certificado original de antecedentes policiales vigente, expedido por el 
Departamento de Identificaciones; 
 

4. Certificado original de antecedentes judiciales vigente, expedido por la Corte 
Suprema de Justicia; 

 
5. Certificado de vida y residencia actual; 

 
6. Copia del título universitario y del certificado de estudios correspondiente al 

título universitario, junto con sus traducciones al chino-mandarín o al inglés por 
traductor público matriculado. Todos los documentos originales debe estar 
apostillados por el MRE; 

*Nota:  
(1) Los documentos académicos y las traducciones originales deben estar apostillados por el
Ministerio de Relaciones Exteriores del Paraguay, antes de realizar las copias correspondientes. 
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(2) Si los documentos académicos son de otro país, se debe consultar sobre el proceso de 
legalización y traducción  válido para Taiwán enviando un correo a educaciontw@mail.moe.gov.tw 
con fotos de referencia. 

7. Copia del certificado internacional de idioma inglés con nivel B2 o superior 
(requisito  excluyente). Se acepta certificado vigente de TOEFL, TOEIC, IELTS, 
Cambridge u otro equivalente; 
 

8. Carta de admisión o documento que acredite que el candidato está solicitando la 
admisión a un programa de maestría o doctorado dictado en inglés en una 
universidad de Taiwán, en un área relacionada con su desempeño profesional 
(requisito excluyente); 

 
9. Carta de postulación de la máxima autoridad Institucional, dirigida a la 

Viceministra de Capital Humano y Gestión Organizacional, Andrea Picaso;
 

10. Carta de recomendación original dirigida a la Embajada de la República de China 
(Taiwán), del ámbito profesional del candidato;  

 
11. Copia del decreto/resolución de nombramiento; 

Nota: Para Maestrías en educación, el postulante deberá presentar constancia de que se encuentra 
prestando servicios en el ámbito de la educación con una antigüedad mínima de 12 meses a la 
fecha de postulación. En caso de ser funcionario del MEC deberá contar con una antigüedad 
máxima de 22 años, al momento de la postulación y presentar, junto con el contrato o 
nombramiento, una carta de compromiso con el MEC, según el formato establecido. 
 

12. Plan personal de estudios o declaración de propósito; 
Nota: Ensayo personal de presentación sobre su formación académica y profesional, objetivos del 
estudio que desea realizar, relación al cargo actual, planes a futuro para aplicar y transmitir el 
conocimiento adquirido.  
 

13. Carnet de Identidad Indígena expedido por el INDI escaneado (no obligatorio y 
solo si corresponde). 

 

ARTÍCULO 16:  Proceso de postulación y evaluación para grado y posgrado: 
 

1. Los candidatos deberán completar el formulario de postulación en línea, el cual 
estará disponible en la plataforma RUE Educación Superior del Ministerio de 
Educación y Ciencias: https://rue.mec.gov.py/rue_superior/. En dicha plataforma, es 
necesario registrarse, activar la cuenta, completar todos los datos requeridos en el 
sistema y adjuntar copias escaneadas de los documentos solicitados para la 
clasificación preliminar, según las siguientes categorías: grado en STEM, grado en 
Salud Pública, posgrado en STEM, y posgrado en Salud Pública. 
Nota: 
(1) Para que la postulación sea válida, los documentos originales deberán ser escaneados 
correctamente, con imágenes nítidas, sin sombras, en orientación adecuada, y con todo el contenido 
claramente visible. 
(2) Las postulaciones que no cumplan con los requisitos establecidos, así como aquellas que estén 
incompletas o contengan documentación ilegible, serán excluidas automáticamente del concurso. 
(3) Los funcionarios de la ETP, el MEC o BECAL podrán orientar a los postulantes sobre el proceso 
de postulación; sin embargo, bajo ninguna circunstancia podrán realizar la carga de datos por cuenta 
de los postulantes. 
 

2. La evaluación para las becas de grado en STEM se basará en un examen de 
conocimientos en Matemáticas. Para más información sobre el protocolo del 
examen, consulte el anexo IV de este reglamento.  
 

3. Para las becas de grado, se realizará una evaluación documental, conforme a lo 
establecido en esta GBC, a cargo del MEC. 
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. 
4. Para las becas de posgrado, se llevará a cabo una evaluación documental conforme

a lo establecido en esta GBC, a cargo de BECAL.  
 

5. Solo los postulantes preseleccionados deberán presentar la documentación original 
en formato físico, la cual debe coincidir con lo previamente cargado en formato 
digital, para su certificación, el día de la entrevista. 

 
ARTÍCULO 17:  Proceso de postulación y evaluación para servidores públicos y docentes: 
 

1. Los postulantes deberán presentar los documentos en formato físico ante el 
Instituto Nacional de Administración Pública del Paraguay (INAPP). 

 
2. Se realizará una entrevista en inglés con cada postulante, según el cronograma de 

actividades establecido.  
 

ARTÍCULO 18:  Evaluación documental y criterios de preselección: 
 

1. Todos los postulantes a las becas de grado que hayan completado su postulación 
en la Plataforma RUE estarán habilitados para la clasificación preliminar.  
 

2. La evaluación de postulaciones se realizará exclusivamente con base en la 
documentación presentada, declarada y adjunta por el postulante, sin posibilidad 
de alteración alguna. No se aceptará ninguna documentación fuera del plazo de 
postulación. 
 

3. Criterios de preselección: Para la evaluación y selección preliminar, se 
considerarán los criterios establecidos en la GBC de esta convocatoria, de acuerdo 
con el nivel académico (grado o posgrado) y la categoría (STEM, Salud Pública, 
Servidores Públicos y Docentes) al que postula el candidato. Para más detalles, 
consultar los Anexos: V, VI, VII, VIII y IX. . Estos criterios se utilizan únicamente 
para el proceso de preselección.   
 

4. Criterio de desempate de preselección: En caso de empate, se tomará como criterio 
de desempate el puntaje obtenido en el primer Criterio de Evaluación (A). Si el 
empate persiste, se procederá a evaluar el puntaje en el siguiente criterio, y así
sucesivamente, hasta llegar al último Criterio de Evaluación. 

 
ARTÍCULO 19:  Proceso de preselección:  
 

1. Para grado y posgrado de STEM y Salud Pública: 
 

(1) Una vez que las postulaciones que cumplan con todos los criterios en la 
plataforma RUE sean separadas, para continuar con el proceso de evaluación, 
comités de lectura independientes evaluarán las postulaciones admisibles y 
confeccionarán la lista de preseleccionados que tendrán derecho a una entrevista. 
 
(2) La selección preliminar está a cargo del Consejo Nacional de Becas de la 
República del Paraguay, a través de la Dirección de Becas de Educación Superior 
(MEC) y BECAL (MEF). El Consejo Nacional de Becas notificará a cada candidato, 
el estatus de su postulación, utilizando el correo electrónico indicado en su 
formulario Una vez finalizada la revisión correspondiente, se les informará si 
resultaron o no preseleccionados. 
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(3) La lista de preseleccionados, junto con sus puntuaciones y clasificaciones se 
comunicará a la ETP. 
 
(4) La cantidad de candidatos preseleccionados para la entrevista será equivalente 
al doble de los cupos establecidos en la convocatoria, para grado y posgrado de 
STEM. Sin embargo, todos los candidatos a los programas de Salud Pública serán 
convocados a entrevista. 
 

2. Para servidores públicos y docentes: 
 

(1) Todas las postulaciones a las Becas MOFA-Taiwán para esta categoría deberán 
ser entregadas al INAPP durante el periodo de postulación anunciado en la GBC. 
 
(2) El INAPP evaluará y realizará una lista de priorización el cual será remitida a la 
ETP. Una vez finalizada la revisión correspondiente por parte de la ETP, notificará 
a cada candidato el estatus de su postulación por medio del correo electrónico 
indicado en su formulario. 
 
(3) La ETP comunicará al INAPP la lista de seleccionados, junto con sus 
puntuaciones y clasificaciones. 

 
(4) La cantidad de candidatos preseleccionados para la entrevista será equivalente 
al doble de los cupos establecidos en la convocatoria. 

 
ARTÍCULO 20:  Entrevista: 
 

1. Las entrevistas se llevarán a cabo en la ETP. El panel entrevistador estará compuesto 
por representantes de la ETP, el MEF, el MEC y otras instituciones que colaboran 
con la ETP en este proceso. 
 

2. Los postulantes serán convocados a las entrevistas por la ETP. Al momento de la 
entrevista, se asumirá que el postulante ha presentado documentos auténticos e 
información correcta y veraz en los procesos previos de postulación, y que podrá 
presentar antes de las fechas límite, los documentos requeridos pertinentes al 
proceso. 

 
3. Todos los miembros del panel entrevistador tendrán la misma capacidad de voto y 

participarán en igualdad de condiciones. 
 

4. Si un miembro del panel entrevistador reporta un conflicto de intereses con un 
postulante debido a relaciones estrechas de amistad o parentesco, este podrá ser 
reemplazado por otra persona. 

 
5. En la entrevista se verificará la competencia del candidato en el idioma inglés, y el 

resultado podrá excluir la postulación. 
 
ARTÍCULO 21:  La selección final estará a cargo del Ministerio de Relaciones Exteriores de la 

República de China (Taiwán).  
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ARTÍCULO 22:  Entrega de documentos de postulación originales: 
 

1. La recepción física de los documentos de postulación estará a cargo de la ETP. 
 

2. La ETP convocará a los postulantes preseleccionados para la entrega física de los 
documentos requeridos. Estos documentos deberán coincidir íntegramente con los 
previamente cargados al sistema por el postulante, sin posibilidad de modificación 
alguna.  
 

3. En caso de incumplimiento de las obligaciones establecidas o de inexactitudes en 
los documentos presentados, la ETP procederá a anular la postulación.  
 

ARTÍCULO 23: Formalización de la beca: 
 

Los postulantes seleccionados deberán entregar toda la documentación requerida a la 
Embajada de la República de China (Taiwán) antes del 15 de julio de 2026, incluidos: 

(1) Carta de compromiso firmada; 
 
(2) Certificado de Salud Oficial exigido para estudiantes, el cual será proveído por 
la ETP; 
 
(3) Carta de admisión de la universidad o del centro de idioma según el nivel y la 
categoría de la postulación:  
-Los postulantes seleccionados de grado que deseen tomar el año de chino-mandarín 
deberán solicitar su admisión en centros de idioma en Taiwán para ser adjudicados 
con la beca.  
-Los postulantes seleccionados de grado que optan por no tomar el año de chino-
mandarín o de posgrado según su categoría deberán contar con la carta de admisión 
de la universidad en carrera impartidas en inglés, en el área establecida por esta GBC 
para ser adjudicados con la beca.  
-Los postulantes seleccionados de grado y posgrado en Salud Pública deberán contar 
con una carta de admisión a una carrera impartida en inglés en una universidad y 
carrera habilitada en el Anexo II de esta GBC u otros programas del área de Salud 
Pública disponibles en universidades de Taiwán para ser adjudicados con la beca.  
 

ARTÍCULO 24: Los beneficios de la beca se devengarán a partir de la inscripción en los centros de 
idioma chino-mandarín o en la universidad correspondiente, y finalizarán con la 
culminación de los estudios, ya sea por graduación, retiro, suspensión, expulsión o 
renuncia.  
Los beneficios de la beca deberán destinarse exclusivamente al desarrollo académico. 
El becario deberá mantener un buen rendimiento académico y una conducta adecuada.  
La ETP supervisará el desempeño académico de los becarios, con el propósito de 
garantizar el cumplimiento de sus obligaciones. 

 
ARTÍCULO 25:  Las presentes reglas entran en vigor a partir del 11 de diciembre de 2025. 
 
ARTÍCULO 26:  Cualquier duda o ambigüedad respecto a lo dispuesto en los artículos de esta GBC será 

resuelta en concordancia con las disposiciones y normas establecidas por el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de la República de China (Taiwán) para la concesión de becas.
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Anexo I: Programas de Estudio en Inglés en áreas STEM (Referencia) 
 

Nota: Esta tabla es solo para referencia; otros programas del área de STEM que no están en la lista 
también son elegibles para cursar. Para ver más universidades y carreras puede visitar: 
https://www.studyintaiwan.org/university 

 
 

序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

1. 

大葉大學 
Da-Yeh University 

電機工程學系 
Department of Electrical Engineering ○ ○  

2. 
機械與自動化工程學系 
Department of Mechanical and 
Automation Engineering 

○ ○  

3. 
資訊工程學系 
Department of Computer Science and 
Information Engineering

 ○  

4. 

中原大學 
Chung Yuan 
Christian University 

工業與系統工程學系國際碩士班

International Master Program in 
Department of Industrial and Systems 
Engineering 

 ○  

5. 
資訊工程學系國際碩士班 
International Master Program in 
Information Technology and Cloud 
Computing 

 ○  

6. 
電機工程學系國際碩士班 
International Master Program in 
Department of Electrical 
Engineering 

 ○  

7. 

元智大學 
Yuan Ze University 

工業工程與管理學系(所) 
Industrial Engineering and 
Management 

○ ○  
8. 

資訊學院英語學士班 
International Bachelor Program in 
Informatics 

  ○ 

9. 
化學工程與材料科學學系(所) 
Chemical Engineering and Materials 
Science 

○ ○  

10. 

國立臺北科技大學 
National Taipei University of 
Technology 

機械與自動化碩士外國學生專班 
International Master Program in 
Mechanical and Automation 
Engineering 

 ○  

11. 

機電科技研究所外國學生專班 
International Graduate Program in 
College of Mechanical and Electrical 
Engineering (CMEE) 

○   

12. 

電資學院外國學生專班 
International Program of Electrical 
Engineering and Computer Science 
(EECS) 

○ ○  

13. 

工程學院能源與光電材料外國學 
生專班 
International Graduate Program in 
Energy and Optoelectronic Materials 
(EOMP) 

○   
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

14.  
國立臺北科技大學 
National Taipei University of 
Technology 

半導體製程與設備學士班外國學 
生專班 
International Bachelor Program of 
Semiconductor Manufacturing 
Process and Equipment 

  ○ 

15.  
半導體科技碩士學位學程 
Master Program in Semiconductor 
Technology 

 ○  

16.  
亞洲大學 
Asia University 

資訊工程學系 
Department of Computer Science 
and Information Engineering 

○ ○ ○ 

17.  

明志科技大學 
Ming Chi University of 
Technology 

創新科技應用於生物醫學暨醫療 
照護產品研發國際博士學位學程 
International Ph. D. Program in 
Innovative Technology of 
Biomedical Engineering and Medical 
Devices 

○   

18.  
能源電池科技博士學位學程 
Ph.D. Program of Energy and 
Battery Technology 

○   

19.  
電漿與薄膜工程國際博士學位學程 
International Ph. D. Program in Plasma 
and Thin Film Technology 

○   

20.  
明新科技大學 
Minghsin University of Science 
and Technology 

精密機電工程碩士班 
Institute of Precision Mechatronic 
Engineering 

 ○  

21.  

東海大學 
Tunghai University 

生物多樣性國際研究生博士學位學
程 
International Graduate Degree 
Program for Biodiversity 

○   

22.  
資訊工程學系(國際組) 
International Division, Department 
of Computer Science 

  ○ 

23.  
建築學系永續與數位創新組 
Architecture in Sustainable and 
Digital Innovation 

 ○  

24.  
國立虎尾科技大學 
National Formosa University 

工業管理系之綠色智慧製造國際專
班 
Department of Industrial Management 
and Institute of Industrial Engineering 
and Management, Green Smart 
Manufacturing Program 

 ○  

25.  

長庚大學 
Chang Gung University 

臨床醫學研究所博士班(人工智慧組) 
Division of Artificial Intelligence, 
Graduate Institute of Clinical Medicine 

○   
26.  

生物醫學工程學系 
Department of Biomedical Engineering ○ ○  

27.  
電機工程學系 
Department of Electrical Engineering ○ ○  

28.  
電子工程學系 
Department of Electronic Engineering ○ ○  

29.  
資訊工程學系 
Department of Computer Science and 
Information Engineering 

○ ○  
30.  

機械工程學系 
Department of Mechanical Engineering ○ ○ ○ 

31.  
人工智慧學系 
Department of Artificial Intelligence  ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 

博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

32.  

南臺學校財團法人南臺科技

大學 
Southern Taiwan University of 
Science and Technology 

機械工程系(所) / 機械系機電科技博
士班 
Institute of Mechatronic Science and 
Technology / Ph.D. Program in 
Mechatronics 

○   

33.  
機械工程系(所) / 機械系國際碩士班 
Department of Mechanical Engineering 
/ Mechanical Engineering (M.S.) 

 ○  

34.  

電機工程系 / 電機國際班 
Department of Electrical Engineering / 
Electrical Engineering (M.S. and 
Ph.D.) 

○ ○  

35.  

電子工程系(所)/ 電子國際班 
Department of Electronic Engineering / 
Electronic Engineering (M.S. and 
Ph.D.) 

○ ○  

36.  

資訊工程系/資工國際碩士班 
Department of Computer Science and 
Information Engineering / Masters 
Program 

 ○  

37.  

國立屏東科技大學 
National Pingtung University of 
Science and Technology 

熱帶農業暨國際合作系 
Department of Tropical Agriculture 
and International Cooperation 

○ ○ ○ 

38.  

觀賞魚科技及水生動物健康國際學
位專班 
International Program in Ornamental 
Fish Technology and Aquatic Animal 
Health 

○   

39.  
動物用疫苗國際學位專班 
International Degree Program of
Animal Vaccine Technology 

○   

40.  
國立高雄科技大學 
National Kaohsiung University 
of Science and Technology 

水圈學院外國學生專班（博士班） 
International Doctoral Program, 
College of Hydrosphere Science 

○   

41.  

高雄醫學大學 
Kaohsiung Medical University 

醫藥暨應用化學系 
Department of Medicinal and Applied 
Chemistry 

○ ○  
42.  

生命科學博士學位學程 
PhD program in Life Sciences ○   

43.  
生物醫學暨環境生物學系 
Department of Biomedical Science 
and Environmental Biology 

 ○  

44.  
醫藥化學暨生物科技碩士班 
Master Program in Medicinal 
Chemistry and Biotechnology 

 ○  
45.  

生物科技學系 
Department of Biotechnology  ○  

46.  

國立中山大學 
National Sun Yat-sen 
University 

物理學系 
Department of Physics ○ ○  

47.  
電機電力工程國際碩士學位學程 
International Master's Program in 
Electric Power Engineering 

 ○  

48.  
電信工程國際碩士學程 
International Master's Program in
Telecommunication Engineering 

 ○  

49.  
積體電路設計研究所 
Institute of Integrated Circuit Design  ○  
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序號

No. 
學校名稱

Name of university/college 
系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level

博士 
PhD 

碩士
Master's 

學士
Bachelor's 

50.

國立中山大學 
National Sun Yat-sen  
University 

海洋科學與科技全英語博士學位學
程 
International Graduate Program of
Marine Science and Technology 

○   

51.  
物理學系(量子科技組) 
Department of Physics (Quantum 
Science and Technology) 

  ○ 
52.  

電機工程學系 
Department of ElectricalEngineering   ○ 

53.  
機械與機電工程學系 
Department of Mechanical and 
Electro-Mechanical Engineering 

  ○ 

54.  

國立中央大學 
National Central University 

遙測科技碩士學位學程 
Master of Science Program in Remote 
Sensing Science and Technology 

 ○  

55.  

環境科技博士學位學程(台灣聯合大
學系統) 
International Ph.D. Program in 
Environmental Science and 
Technology (University System of 
Taiwan) 

○   

56.  
天文研究所博士班 
Graduate Institute of Astronomy ○   

57.  
人工智慧國際碩士學位學程 
International Graduate Program in 
Artificial Intelligence 

 ○  

58.  

國立中正大學 
National Chung Cheng 
University 

環境智能及智慧系統博士學位學程 
Doctor of Philosophy in Ambient 
Intelligence and Smart Systems 

○   

59.  
前瞻工程全英語碩士學位學程 
Master Program in Advanced 
Engineering 

 ○  

60.  

跨領域科學國際博士學位學程 
Ph. D. Program in Science, 
Technology, Environment and 
Mathematics 

○   

61.  
機械工程國際學士學位學程 
International Bachelor Degree 
Program in Mechanical Engineering 

  ○ 

62.  

國立中興大學 
National Chung Hsing 
University 

生物科技學研究所(分子與生物農業
科學國際研究生學程) 
Molecular and Biological Agricultural 
Sciences (MBAS) Program, TIGP 
(Taiwan International Graduate 
Program) 

○ ○  

63.  
植物暨微生物國際碩士學位學程 
International Master Program in 
Plant and Microbial Biology 

 ○  

64.  

跨域創新生技國際博士學位學程 
International Doctoral Program in 
Interdisciplinary Innovative Life 
Science and Technology 

○   

65.  
國立成功大學 
National Cheng Kung 
University 

生物醫學工程學系醫療器材創新 
國際碩士班

Master of the International Institute 
of Medical Device Innovation (MDI) 

 ○  

66.  
測量及空間資訊學系 
Department of Geomatics ○ ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

67.  
國立成功大學 
National Cheng Kung 
University 

自然災害減災及管理國際碩士學位
學程 
International Master Program on 
Natural Hazards Mitigation and 
Management 

 ○  

68.  
能源工程國際學位學程 
International Degree Program on 
Energy Engineering 

○ ○ ○ 

69.  

國立屏東大學 
National Pingtung University 

理學院應用科學國際博士班 
International Ph.D. Program in Applied 
Science of College of Science 

○   

70.  
理學院應用科學國際碩士班 
International Master Program in
Applied Science of College of Science 

 ○  

71.  

國際資訊科技與應用碩士學位學程 
International Master Program in 
Information Technology and 
Applications 

○

72.  
STEM教育國際碩士學位學程 
International Master Program in STEM 
Education 

 ○  

73.  
國立臺北大學 
National Taipei  
University 

智慧永續發展與管理英語學士學位
學程 
Bachelor Program in Smart Sustainable 
Development and Management 

  ○ 

74.  

國立臺灣科技大學 
National Taiwan University of 
Science and Technology 

科技管理研究所 
Graduate Institute of Technology 
Management 

 ○  

75.  
電子工程系 
Department of Electronic and 
Computer Engineering 

○ ○  
76.  

電機工程系 
Department of Electrical Engineering ○ ○  

77.  
資訊工程系 
Department of Computer Science and 
Information Engineering 

○ ○  

78.  
光電工程研究所 
Graduate Institute of Electro-Optical 
Engineering 

○ ○  
79.  

機械工程系 
Department of Mechanical Engineering ○ ○  

80.  
材料科學與工程系 
Department of Materials Science and 
Engineering 

○ ○  

81.  
營建工程系 
Department of Civil and Construction 
Engineering 

○ ○
82.  

化學工程系 
Department of Chemical Engineering ○ ○

83.  
自動化及控制研究所 
Graduate Institute of Automation and 
Control 

○ ○  

84.  
應用科技研究所 
Graduate Institute of Applied Science 
and Technology 

○ ○  

85.  
醫學工程研究所 
Graduate Institute of Biomedical 
Engineering 

○ ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

86.  

國立臺灣科技大學 
National Taiwan University of 
Science and Technology 

色彩與照明科技研究所 
Graduate Institute of Color and 
Illumination Technology 

○ ○  

87.  
智慧製造科技研究所 
Graduate Institute of Intelligent 
Manufacturing Technology 

○ ○  

88.  

人工智慧跨域科技研究所 
Graduate Institute of Artificial 
Intelligence Crossdisciplinary
Technology 

○ ○  

89.  
能源永續科技研究所 
Graduate Institute of Energy and 
Sustainability Technology 

○ ○  

90.  
先進半導體科技研究所 
Graduate Institute of Advanced 
Semiconductor Technology 

○ ○  

91.  
崑山科技大學 
Kun Shan University 

電子工程系研究所─國際機電自動 
化工程與管理碩士學程 (外國學 
生專班) 
International Master Program in 
Mechatronics Automation 
Engineering and Management 

 ○  

92.  
淡江大學 
Tamkang University 

資訊工程學系 
Department of Computer Science 
and Information Engineering 

 ○ ○ 

93.  

國立清華大學 
National Tsing Hua University 

化學系 
Department of Chemistry ○ ○  

94.  
天文研究所 
Institute of Astronomy ○ ○  

95.  
化學工程學系 
Department of Chemical Engineering ○ ○  

96.  
生物醫學工程研究所 
Institute of Biomedical Engineering ○ ○  

97.  

奈米工程與微系統研究所

Institute of Nano Engineering and 
MicroSystems 

○ ○  

98.  
智慧生醫博士學位學程 
Ph.D. Program in Biomedical Artificial 
Intelligence 

○   

99.  

國立陽明交通大學 
National Yang Ming Chiao 
Tung 
University 

環境科技博士學位學程(台灣聯合大
學系統) 
International Ph.D. Program in 
Environmental Science and 
Technology (University System of 
Taiwan) 

○   

100.  

電機資訊國際學位學程 
Electrical Engineering and Computer 
Science International Graduate  
Program

○ ○  

101.  

永續化學科技國際研究生博士學 
位學程 
International Graduate Degree 
Program of Sustainable Chemical 
Science and Technology 

○   
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

102.  

國立雲林科技大學 
National Yunlin 
University of Science 
and Technology 

工程科技研究所以下領域： 
1) 電資領域(含電機工程與通訊工 
程領域、半導體與光電工程領域 
及資訊工程領域) 
2) 營建工程領域 
3) 永續能源領域 
4) 數據科學與人工智慧應用領域 
Graduate School of Engineering 
Science and Technology including 
the following professional fields: 
1) Electrical Engineering and 
Computer Science (including
Electrical Engineering and 
Communications Engineering, 
Semiconductor and Optoelectronic 
Engineering and Computer Science 
and Information Engineering) 
2) Construction Engineering 
3) Sustainable Energy 
4) Data Science and AI Application 

○   

103.  
化學工程與材料工程系 
Department of Chemical and 
Materials Engineering 

○ ○  

104.  
營建工程系 
Department of Civil and 
Construction Engineering 

 ○  

105.  
資訊工程系 
Department of Computer Science 
and Information Engineering 

 ○  

106.  
工業工程與管理系 
Department of Industrial Engineering 
and Management 

○   

107.  
國際人工智慧管理研究所 
International Graduate School of 
Artificial Intelligence 

○   

108.  
智慧數據科學研究所 
Graduate School of Intelligent Data 
Science 

 ○  

109.  

慈濟學校財團法人慈濟大學 
Tzu Chi University 

資訊科技與管理學系碩士班 
Department of Information 
Technology and Management 

 ○  

110.  
國際數位媒體科技學士學位學程 
Bachelor Program in Digital Media and 
Technology 

  ○ 

111.  
義守大學 
I-Shou University 

智慧科技英語學士學位學程 
International Program on Artificial 
Intelligence Technology   ○ 

112.  

國立彰化師範大學 National
Changhua University of 
Education 

工學院國際工程碩士學位學程 
International Foundation Program, 
Department of Electronic Engineering 

 ○  

113.  

材料與生物科技暨科教國際碩士學
位學程 
International Program for Master of 
Science in Materials and Biological 
Technology, and Science Education 

 ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

114.  

國立臺灣大學 
National Taiwan University 

物理學系 
Department of Physics ○   

115.  
化學系 
Department of Chemistry ○ ○  

116.  
地質科學系 
Department of Geosciences ○ ○  

117.  
大氣科學系 
Department of Atmospheric Sciences ○ ○  

118.  
海洋研究所 
Institute of Oceanography ○ ○  

119.  
應用物理學研究所 
Graduate Institute of Applied Physics ○

120.  

氣候變遷與永續發展國際學位學程 
International Master/ Doctoral Degree 
Program in Climate Change 
and Sustainable Development 

○ ○  

121.  

地球系統科學國際研究生博士學位
學程 
TIGP (Taiwan International Graduate 
Program) on Earth System Science 

○   

122.  
土木工程學系 
Department of Civil Engineering ○ ○ ○ 

123.  

智慧工程科技全英語學士學位學程 
English-Taught Intelligent Engineering 
and Technology Undergraduate 
Program 

  ○ 

124.  
機械工程學系 
Department of Mechanical Engineering  ○  

125.  
化學工程學系 
Department of Chemical Engineering ○ ○  

126.  
工程科學及海洋工程學系 
Department of Engineering Science 
and Ocean Engineering 

○ ○  

127.  
材料科學與工程學系 
Department of Material Science and 
Engineering 

○ ○  
128.  

醫學工程學系 
Department of Biomedical Engineering ○ ○  

129.  
環境工程學研究所 
Graduate Institute of Environmental 
Engineering 

○ ○  
130.  

應用力學研究所 
Institute of Applied Mechanics ○ ○  

131.  
工業工程學研究所 
Institute of Industrial Engineering ○ ○  

132.  

分子科學與技術國際研究生博士學
位學程 
TIGP (Taiwan International Graduate 
Program) on Molecular Science and 
Technology 

○   

133.  

永續化學科技國際研究生博士學位
學程 
TIGP (Taiwan International Graduate 
Program) on Sustainable Chemical 
Science and Technology 

○   
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No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 
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博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

134.  
 

國立臺灣大學 
National Taiwan University 

生物環境系統工程學系 
Department of Bioenvironmental 
Systems Engineering 

○ ○  
135.  

農業化學系 
Department of Agricultural Chemistry ○ ○  

136.  
森林環境暨資源學系 
School of Forestry and Resource 
Conservation 

○ ○  

137.  
生物機電工程學系 
Department of Biomechatronics 
Engineering 

○ ○  
138.  

昆蟲學系 
Department of Entomology ○ ○  

139.  
植物病理與微生物學系 
Department of Plant Pathology and 
Microbiology 

○ ○  
140.  

生物科技研究所 
Institute of Biotechnology ○ ○  

141.  
分子暨比較病理生物學研究所 
Graduate Institute of Molecular and 
Comparative Pathobiology 

 ○  
142.  

電機工程學系 
Department of Electrical Engineering ○ ○  

143.  
資訊工程學系 
Department of Computer Science and 
Information Engineering 

○ ○  

144.  
光電工程學研究所 
Graduate Institute of Photonics and 
Optoelectronics 

○ ○  

145.  
電信工程學研究所 
Graduate Institute of Communication 
Engineering 

○ ○  

146.  
電子工程學研究所 
Graduate Institute of Electronics 
Engineering 

○ ○  

147.  
資訊網路與多媒體研究所 
Graduate Institute of Networking and 
Multimedia 

○ ○  

148.  
生醫電子與資訊學研究所 
Graduate Institute of Biomedical 
Electronics and Bioinformatics 

○ ○  

149.  

生物資訊學國際研究生博士學位學
程 
TIGP (Taiwan International Graduate 
Program) on Bioinformatics 

○   

150.  

智慧聯網國際研究生博士學位學程 
TIGP (Taiwan International Graduate 
Program) on Artificial Intelligence of 
Things 

○   

151.  
生命科學系 
Department of Life Science ○ ○  

152.  
植物科學研究所 
Institute of Plant Biology ○ ○  

153.  

生態學與演化生物學研究所 
Institute of Ecology and Evolutionary 
Biology ○ ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
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博士 
PhD 

碩士 
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學士 
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154.  

國立臺灣大學 
National Taiwan University 

漁業科學研究所 
Institute of Fisheries Science ○ ○  

155.  
生化科學研究所 
Institute of Biochemical Sciences ○ ○  

156.  
基因體與系統生物學學位學程 
Genome and Systems Biology Degree 
Program 

○ ○  

157.

積體電路設計與自動化碩博士學位
學程 
Graduate Program for Integrated 
Circuit Design and Automation 

○ ○  

158.  

元件材料與異質整合碩博士學位學
程 
Graduate Program for 
Semiconductor Device, Material, and 
Hetero-integration 

○ ○  

159.  

奈米工程與科學碩博士學位學程 
Graduate Program for Nanoengineering 
and Nanoscience ○ ○  

160.  

全球農業科技與基因體科學碩士學
位學程 
Master Program in Global Agriculture 
Technology and Genomic Science 

 ○  

161.  
生物多樣性國際碩士學位學程 
Master's Program in Biodiversity  ○  

162.  

智慧醫療與健康資訊碩士學位學程 
Master's Program in Smart Medicine 
and Health Informatics  ○  

163.  

防災減害與韌性碩士學位學程 
MS Program in Disaster Risk 
Reduction and Resilience 

 ○  

164.  
國際半導體學士學位學程 
Global Undergraduate Program in 
Semiconductors 

  ○ 

165.  
國立臺灣師範大學 
National Taiwan 
Normal University 

物理學系 
Department of Physics ○ ○  

166.  
國立臺灣海洋大學 
National Taiwan Ocean 
University 

海洋生物科技及環境生態永續國 
際碩士學位學程 
Marine Biotechnology and 
Environmental Ecology Sustainability 
International Master's Degree Program 

 ○  

167.  
應用人工智慧國際碩士學位學程 
International Graduate Program in 
Applied Artificial Intelligence 

 ○  

168.  
靜宜大學 
Providence University 

國際資訊學士學位學程 
International Program in Computer 
Science   ○ 
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169.  

國立東華大學 
National Dong Hwa University 

大數據科學國際學士班 
Bachelor Degree Program of Data 
Science   ○ 

170.  
物理學系 
Department of Physics ○ ○  

171.  

資訊工程學系 
Department of Computer Science 
and Information Engineering ○ ○ ○ 

172.  

資訊工程學系人工智慧與創新應用
碩士班 
Master Program in Artificial 
Intelligence and Innovative 
Applications, Department of 
Computer Science and Information 
Engineering 

 ○  

173.  
化學系 
Department of Chemistry ○ ○  

174.  
自然資源與環境學系 
Department of Natural Resources 
and Environmental Studies 

 ○  

175.  
國立高雄師範大學 
National Kaohsiung 
Normal University 

工程國際碩士學位學程 
Engineering International Graduate 
Program  ○  
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Anexo II: Programas de Estudio en Inglés en Áreas de Salud Públic 
 

Nota: Esta tabla incluye los programas de Salud Pública disponibles. Sin embargo, otros programas del 
área de Salud Pública que no están incluidos en el Anexo II también son elegibles para cursar. 

 

序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

1 
國立臺灣大學 
National Taiwan University 

全 球 衛 生 博 士 學 位 學 程 
Doctoral Program In Global Health 

○   

全 球 衛 生 碩 士 學 位 學 程 
Master's Program In Global Health  ○  

2 
國立陽明交通大學 
National Yang Ming Chiao Tung 
University 

國際衛生碩士學位學程 
Master's Program in International 
Health 

 ○  
國際衛生博士學位學程 
Ph.D. Program in International Health ○   

3 
國立臺北大學 
National Taipei University 

智慧醫療管理英語碩士學位學程 
The Master Program in Smart
Healthcare Management 
 

 ○  

4 
國立臺灣科技大學 
National Taiwan University of 
Science and Technology 

醫學工程研究所 
Graduate Institute of Biomedical 
Engineering 

 ○  

5 
國立臺北護理健康大學 
National Taipei University of 
Nursing and Health Sciences 

護理學院護理助產及婦女健康系外國

學生專班 International Master of 
Science in Nurse-Midwifery Degree 
Program 

 ○  

護理系護理研究所外國學生專班 
International Master of Science in 
Nursing (MSN) Degree Program 

 ○  

護理系護理研究所外國學生專班

International Doctor of Philosophy in 
Nursing (Ph.D.N) Degree Program 

○   

6 
東海大學 
Tunghai University  

生醫暨材料科學國際博士學位學程 
International Ph.D. Program in 
Biomedical & Materials Science 

○   

7 
長庚大學 
Chang Gung University 

新興病毒分子醫學國際碩士學位學程 
International Master Degree Program 
for Molecular Medicine in Emerging 
Viral Infections 

 ○  

顯微手術國際碩士學位學程 
International Master Science Program 
in Reconstructive Microsurgery 

 ○  

8 
高雄醫學大學 
Kaohsiung Medical University 

醫學研究所 
Graduate Institute of Medicine 

○   
熱帶醫學碩士學位學程 
M.Sc. Program in Tropical Medicine  ○  
天然藥物研究所 
Graduate Institute of Natural Products  

○   
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

8 
高雄醫學大學 
Kaohsiung Medical University 

醫藥暨應用化學系 
Department of Medicinal and Applied 
Chemistry  

○   
生命科學博士學位學程 
PhD Program in life Science 

○   
醫學研究所 
Graduate Institute of Medicine  ○  
護理學系 
School of Nursing 

○   

9 
臺北醫學大學 
Taipei Medical University 

生醫光機電研究所 
Graduate Institute of Biomedical 
Optomechatronics 

 ○  
全球衛生暨衛生安全碩士學位學程 
Master Program in Global Health and 
Health Security 

 ○  
全球衛生暨衛生安全博士學位學程 
Ph.D. Program in Global Health and 
Health Security 

○   
國際生技醫療管理博士學位學程 
International Ph.D. Program in Biotech 
and Healthcare Management 

○   
國際生醫工程博士學位學程 
International Ph.D. Program in 
Biomedical Engineering 
College of Biomedical Engineering 

○   

國際醫學研究博士學位學程 
International Ph.D. Program in 
Medicine (IGPM) 
College of Medicine 

○   

國際醫學研究碩士學位學程 
International Master Program in 
Medicine (IGPM) 
College of Medicine 

 ○  

細胞治療與再生醫學國際博士學位學

程 
(IPCTRM) International Ph.D. Program 
in Cell Therapy and Regenerative
Medicine 

○   

癌症生物學與藥物研發研究所 
Graduate Institute of Cancer Biology 
and Drug Discovery 

 ○  
國際醫務管理碩士學程 
International Master's Program in 
School of Health Care Administration 

 ○  
藥學系碩士班 
Master Program in School of Pharmacy  ○  
牙醫學系碩士班 
Master Program in School of Dentistry  ○  
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

9 
臺北醫學大學 
Taipei Medical University 

牙醫學系博士班 
Ph.D. Program in School of Dentistry 

○   
牙體技術學系碩士班 
Master Program in School of Dental 
Technology 

 ○  

藥學系博士班 
Ph.D. Program in School of Pharmacy 

○   
中草藥臨床藥物研發博士學位學程 
Ph.D. Program in Clinical Drug 
Development of Herbal Medicine  

○   

護理學系博士班 
Ph.D. Program in School of Nursing  

○   
國際高齡健康暨長期照護博士學位學

程 
International Ph.D. Program in 
Gerontology and Long-Term Care 

○   

公共衛生學系碩士班 
Master Program in School of Public 
Health  

 ○  
公共衛生學系博士班 
Ph.D. Program in School of Public 
Health 

○   
傷害防治學研究所博士班 
Ph.D. Program in Graduate Institute of 
Injury Prevention and Control  

○   

醫學資訊研究所博士班 
Ph.D. Program in Graduate Institute of 
Biomedical Informatics 

○   

癌症生物學與藥物研發博士學位學程 
Ph.D. Program for Cancer Molecular 
Biology and Drug Discovery 

○   

國際神經醫學碩士學位學程 
International Master Program in 
Medical Neuroscience 

 ○  

神經醫學博士學位學程 
PhD Program in Medical Neuroscience 

○   

國際轉譯科學碩士學位學程 
International Master Program in 
Translational Science  

 ○  

國際轉譯科學博士學位學程 
International Ph.D. Program for 
Translational Science 

○   
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序號 
No. 

學校名稱 
Name of university/college 

系所/學程名稱 
Department/Program 

學位別 Program Level 
博士 
PhD 

碩士 
Master's 

學士 
Bachelor's 

9
臺北醫學大學 
Taipei Medical University 

心智意識與腦科學研究所碩士班 
Master Program in Graduate Institute of 
Mind, Brain and Consciousness 

 ○  
心智意識與腦科學研究博士班 
Ph.D. Program in Neuroscience of 
Cognition and Consciousness  

○   
醫學人文研究所碩士班 
Master Program in Graduate Institute of 
Humanities in Medicine  

 ○  
生醫材料暨組織工程研究所碩士班 
Master Program in Graduate Institute of 
Biomedical Materials and Tissue 
Engineering 

 ○  

生醫材料暨組織工程研究所博士班 
Ph.D. Program in Graduate Institute of 
Biomedical Materials and Tissue 
Engineering 

○   

奈米醫學工程研究所碩士班 
Master Program in Graduate Institute of 
Nanomedicine and Medical Engineering 

 ○  
保健營養學系博士班 
Ph.D. Program in School of Nutrition 
and Health Sciences  

○   

10 
中國醫藥大學 
China Medical University 

公共衛生國際碩士學位學程 
International Master Program for Public 
Health 

 ○  
國際生物醫學碩士學位學程 
International Master's Program of 
Biomedical Sciences (IMPBS) 

 ○  
生物醫學研究所博士班 
Graduate Institute of Biomedical 
Sciences 

○   
健康照護學院健康照護科學博士班 
Ph.D. Program in Healthcare Science 

○   
公共衛生學系博士班 
Department of Public Health 

○   

11 
亞洲大學 
Asia University 

健康產業管理學系 
Doctoral Program in Healthcare 
Administration 

○   
健康產業管理學系 
Master's Program in Healthcare 
Administration 

 ○  
心理學系 
Department of Psychology 

 ○  
健康產業管理學系心理組 
Department of Healthcare 
Administration (Specialty in 
Psychology) 

○   
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12 
國立成功大學 
National Cheng Kung University 

生物醫學工程學系醫療器材創新國際

碩士班 
The International Institute of Medical 
Device Innovation, MDI  

 ○  

公共衛生學系 
Department of Public Health 

○

護理學系  
Department. of Nursing 

 ○  

護理學系  
Department of Nursing 

○   

健康照護科學研究所  
Institute of Allied Health Science 

○   

跨領域神經科學國際研究生 博士學
位學程(中央研究院) 
Institute of Cognitive Neuroscience 

○   
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Anexo III: Lista de Universidades en Paraguay con convenio vigente 
con Universidades de Taiwán  

 
1. Universidad Nacional de Asunción 
2. Universidad Politécnica Taiwán-Paraguay  
3. Universidad Nacional del Este 
4. Universidad Nacional de Itapúa 
5. Universidad Católica “Nuestra Señora de la Asunción”
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Anexo IV: Protocolo para el Examen de Conocimientos en 
Matemáticas  

 
Este documento establece el procedimiento para la presentación del examen de 
conocimientos en matemáticas, requisito esencial para la postulación a las Becas 
MOFA-Taiwán para programas de grado en STEM.  
 
1. Registro para el examen  

El registro para presentarse al examen de Matemáticas se deberá realizar a través 
de la Embajada de la República de China (Taiwán), hasta el 14 de enero de 2026. 
Para ello los postulantes deberán completar el formulario de inscripción en línea 
con los datos requeridos. Asimismo, deberán confirmar la inscripción en la 
Embajada de la República de China (Taiwán) presentando los documentos 
requeridos en la guía para el examen de las becas MOFA-Taiwán 2026.  
Formulario de inscripción en línea y guía de examen disponibles en: 
www.estudiarentaiwan.org  
 

2. Examen de Conocimientos en Matemáticas  
Los postulantes deberán rendir el examen escrito administrado por la Universidad 
Politécnica Taiwán - Paraguay (UPTP). 
 
Información y Reglamentos del Examen: Es fundamental que los postulantes 
revisen la información detallada sobre del examen a través del sitio web oficial de 
la UPTP: www.uptp.edu.py. En la sección correspondiente encontrarán detalles 
sobre la fecha, horario, modalidad de evaluación, temario y otras instrucciones 
relevantes. 

 
3. Presentación de Resultados  

Una vez obtenido el resultado del examen de matemáticas, el postulante deberá 
cargarlo en el Sistema RUE Superior del MEC para completar su postulación a las 
becas MOFA-Taiwán. 

 
Consideraciones importantes  
Los postulantes deberán elegir únicamente un objetivo al presentarse al examen: 
ingresar a la Universidad Politécnica Taiwán - Paraguay (UPTP) o postular a las becas 
MOFA-Taiwán. No podrán inscribirse en ambos programas simultáneamente.
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Anexo V: Criterios de preselección para programas de grado de 
STEM 

 

Criterios Puntaje

A 
Examen de  

conocimientos en 
Matemática  

Porcentaje Puntos a asignar 

100 60 

De 90 a 99 48 

De 80 a 89 36 

De 70 a 79 24 

De 60 a 69 12 

B 
Promedio de  

Educación Media  

Promedio  Puntos a asignar  

5 25 

De 4,70 a 4,99 20 

De 4,40 a 4,69 15 

De 4,10 a 4,39 10 

De 3,80 a 4,09 5 

De 3,50 a 3,79 0 

C 
Estudios 

Secundarios 

Colegio Público / 
Subvencionado/ Privado 

Puntos a asignar 

Egresados de colegios públicos 
de nuestro país 

5 

Egresados de colegios privados 
subvencionados 

3 

Egresados de colegios privados 1 

D 
Vida y Residencia 

Vida y Residencia Puntos a asignar 

Interior 5 

Central y Asunción 0 

E 
Carnet de Identidad 

del Indígena 

Carnet Indígena  Puntos a asignar  

Postulantes con carnet indígena 
emitido por el INDI  

5  

Postulantes sin carnet indígena 
emitido por el INDI  

0 
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Anexo VI: Criterios de preselección para programas de grado en 
Salud Pública 

 

Criterios Puntaje

A 
Nivel de Inglés 

 

Porcentaje Puntos a asignar 

C2 35 

C1 30 

B2 25 

B1 20 

B 
Promedio de  

Educación Media  

Promedio  Puntos a asignar  

5 50 

De 4,70 a 4,99 40 

De 4,40 a 4,69 30 

De 4,10 a 4,39 20 

De 3,80 a 4,09 10 

De 3,50 a 3,79 0 

C 
Estudios 

Secundarios 

Colegio Público / 
Subvencionado/ Privado 

Puntos a asignar 

Egresados de colegios públicos 
de nuestro país 

5 

Egresados de colegios privados 
subvencionados 

3 

Egresados de colegios privados 1 

D 
Vida y Residencia 

Vida y Residencia Puntos a asignar 

Interior 5 

Central y Asunción 0 

E 
Carnet de Identidad 

del Indígena 

Carnet Indígena  Puntos a asignar  

Postulantes con carnet indígena 
emitido por el INDI  

5  

Postulantes sin carnet indígena 
emitido por el INDI  

0 
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Anexo VII: Criterios de preselección para programas de posgrado de 
STEM y Salud Pública 

 

Criterios  Porcentaje 

A 
Nivel de Inglés 

Nivel MCER Puntos a asignar 
C2 35 
C1 30 
B2 25 

B 
Promedio General 
Carrera de Grado 
(Hasta 5 puntos) 

Promedio Puntos a asignar 
5 35 

De 4,50 a 4,99 28 
De 4 a 4,49 21 

De 3,50 a 3,99 14 
De 3,0 a 3,49 7 

C 
Ranking general 
de universidades 
 a nivel mundial 

Nivel de posgrado: 300 mejores universidades a nivel mundial en al 
menos uno de los 3 rankings utilizados, en la versión vigente y 
actualizada:  
1. QS World Universities Ranking 

https://www.topuniversities.com/qs-world-university-rankings 

2. The Times Higher Education World University Rankings  
https://www.timeshighereducation.com/world-university-rankings 

3. ANID – Chile (Según el ranking del programa seleccionado) 
https://anid.cl/ranking-instituciones-extranjeras/ 

 
Entre las 300 mejores: 20 puntos 
+ 300: 0 puntos 
 

*Este criterio no es excluyente, sin embargo, suma puntos 

D 
Vida y Residencia 

Vida y Residencia Puntos a asignar 

Interior 5 

Central y Asunción 0 

E 
Carnet de Identidad 

del Indígena 

Carnet Indígena  Puntos a asignar  

Postulantes con carnet indígena 
emitido por el INDI  

5  

Postulantes sin carnet indígena 
emitido por el INDI  

0 
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Anexo VIII: Criterios de preselección para programas de posgrado 

dirigidos a servidores públicos 
Criterios  Puntaje 

A 
Nivel de Inglés 

Nivel MCER Puntos a asignar 

C2 35 

C1 30 

B2 20 

B
Promedio General 
Carrera de Grado 
(Hasta 5 puntos) 

Promedio Puntos a asignar 
5 25 

De 4,50 a 4,99 20 
De 4 a 4,49 15 

De 3,50 a 3,99 10 
De 3,0 a 3,49 5 

C 
Ranking general 
de universidades 
 a nivel mundial 

Nivel de posgrado: 300 mejores universidades a nivel mundial en al 
menos uno de los 3 rankings utilizados,  en la versión vigente y 
actualizada:  
1. QS World Universities Ranking 

https://www.topuniversities.com/qs-world-university-rankings 

2. The Times Higher Education World University Rankings  
https://www.timeshighereducation.com/world-university-rankings 

3. ANID – Chile (Según el ranking del programa seleccionado) 
https://anid.cl/ranking-instituciones-extranjeras/ 

 
 
Entre las 300 mejores: 20 puntos 
+ 300: 0 puntos 
 

*Este criterio no es excluyente, sin embargo, suma puntos 

D 
Experiencia Laboral 

en Sector Público 

Experiencia Laboral en Sector 
Público 

Puntos a asignar  

Más de 3 años 10 

1 año a 3 años 5 

Menos de 1 año 0 

E 
Vida y Residencia 

Vida y Residencia Puntos a asignar 

Interior 5 

Central y Asunción 0 

F 
Carnet de Identidad 

del Indígena 

Carnet Indígena  Puntos a asignar  

Postulantes con carnet indígena 
emitido por el INDI  

5  

Postulantes sin carnet indígena 
emitido por el INDI  

0 
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Anexo IX: Criterios de preselección para programas de posgrado 

dirigidos a docentes universitarios  
Criterios  Porcentaje 

A 
Nivel de Inglés 

Nivel MCER Puntos a asignar 
C2 35 
C1 30 
B2 20 

B 
Promedio General 
Carrera de Grado 
(Hasta 5 puntos) 

Promedio Puntos a asignar 
5 25 

De 4,50 a 4,99 20 
De 4 a 4,49 15 

De 3,50 a 3,99 10 
De 3,0 a 3,49 5 

C 
Ranking general 
de universidades 
 a nivel mundial 

Nivel de posgrado: 300 mejores universidades a nivel mundial en al 
menos uno de los 3 rankings utilizados, en la versión vigente y 
actualizada:  
1. QS World Universities Ranking 

https://www.topuniversities.com/qs-world-university-rankings 

2. The Times Higher Education World University Rankings  
https://www.timeshighereducation.com/world-university-rankings 

3. ANID – Chile (Según el ranking del programa seleccionado) 
https://anid.cl/ranking-instituciones-extranjeras/ 

 
Entre las 300 mejores – 20 puntos 
+ 300 – 0 puntos 
 
*Este criterio no es excluyente, sin embargo, suma puntos 

D 
Años de experiencia 

docente 

Años de experiencia docente Puntos a asignar 

Más de 3 años 10 
1 año a 3 años 5 

Menos de 1 año 0 

E 
Vida y Residencia 

Vida y Residencia Puntos a asignar 

Interior 5 

Central y Asunción 0 

F 
Carnet de Identidad 

del Indígena 

Carnet Indígena  Puntos a asignar  

Postulantes con carnet indígena 
emitido por el INDI  

5  

Postulantes sin carnet indígena 
emitido por el INDI  

0 

 


